y A ~ Juanor: Wy crona, komeuka!
Cto oauHHaauaTbIn YPOK i cuon
I'pammarnka: 111.A: Imperative of Verbs of Motion

111-A

111.b: Imperative of “Desired” Actions
111.B: Cuymaii+...cs // ipu- + Accusative

Mau cropa, koweuka! Here, kitty!

Hama |1 | Camra, 9To THI A¢NMaeb CerOaHsI BEIepoM? Sasha, what are you doing tonight?

Cima (2 |Hwuuer6 oc66eHHOrO. A UTO, THI KYyJA-HUOYIH Nothing special. Why, are you going anywhere?
3 | upémn?

Hama |4 | Msl Bce cobupaemcs y Butu Ceménona. We're getting together (there’s a party) at Vitya
5 |puxomu! byxer 3n16poBo! Semyonov’s. Come over. It’ll be great!

Ciama |6 |Xopomd. TOnbKo s HE 3HAIO, KAK TYA4 éXaTh. OK. But I don’t know how to get there.

Jama Jro 6uens npocto. [loe3xkaid Ha MeTPO 10 1t’s very easy. Take the metro to “Lyubyanka” (to

«Jlyostnkmy (o cranmuu «JIyOsiHka»). 5 1¢0s the “Lyubyanka” station). I'll meet you at the
BCTpéuy y BBIX0/a U3 (BX0/Aa B) METpO POBHO B | metro exit (entrance) at 8:00 sharp.

10 | BOCEMB.

Cama |11 | JloroBopiince. OK (agreed).
12 | (¥ Bumu 0oma. Cmyudm 6 0epb.) (At Vitya’s. They knock on the door)

Bia 13 | Bxomure! (Onui 6xo0sam.) Pa3neBaiiTecsn! Come in. (They enter.) Take off your coats. Put on
14 | HagéupTe, MoKATyiicTa, TANKH (TAIOYKH). some slippers, please.

HOama |15 | (Buoum, xax no komuame xooum kowxa.) Kakas | (Sees a cat walking around the room.) What a cute
16 | xopomenbskas komka! Wnn croma. My crona, cat. Come here. Here, kitty. Come here. Ks-ks-ks.
17 | x6meuka. Wnn croga. Ke-ke-ke.

Bia 18 | ThI 3pst €€ 30BEMmIb. JTa KOMIKA HUKOTO HUKOTNA | You re wasting your time calling her. That cat
19 | He caymaeresi. (Kowka uoém na kyxuro.) He doesn’t listen to anyone. (The cat is heading into
20 | xomn tyna. Hemw3s! Tynd e xomu! Ilnoxas the kitchen.) Don’t go there! No! Don’t go there!
21 | kOmKa! Bad cat!

Hama |22 | Buts, HaM BceM yxé ecTh xO0uercs. Hecu eny! Vitya, we're really hungry. Bring the food!

Birs 23 | Ceiiuac s BCE mpuHeCY. L'll being everything in a second.

Hama |24 | (I16cne yarcuna.) YxvH ObUT IPEKPACHBI#H! (After supper [dinner].) The supper (dinner) was
25 | [Tampuuku 0OIMMKeIb! great. Finger-lickin’ good!

Cama |26 | Yx¢é Tpétmii uac. Ham mopa momoit. Metpod It’s already after 2:00. We have to head home.
27 | 3aKkpBIBaeTCS B ABa TpUAaTh. [lommti! The subway closes at 2:30. Let’s go!

Biits 28 | He H4mo Bam éxath Ha METPO TaK MO3THO. Don'’t take the metro so late. Take a cab instead.
29 | [loezxarite ydine Ha TakcH. 51 Bam gaMm ACHbIH. | Il give you money (for the cab).

CnoBapb

6 | (3mait+ / nOMHU+) Kak (Tyaa) €xarb

(know / remember) how to get (there)

7 | moesxkaii/te

Imperative of moéxats (See grammar)

8 | Jlybsiuka (Ha)

Besides being the name of a metro station in the center of
Moscow, Lyubyanka (Square) is also the site of ®ChH
(formerly KI'B) headquarters.
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9 | BBIXOX U3 + genitive exit
BXOJ B + accusative entrance

13 | pa3geBaiics (pa3neBanTecCh) take off your coat (See grammar)

14 | Tam/ka (o) slipper (Normally plural)
Tamou/ka (e)

17 | KC-KC sound made to attract a cat

19 | caymiaii+...cs // mo- listen to, obey (See grammar)

23 | y)KUH supper (late meal)

111A.A Imperatives With Verbs of Motion

111A.A.1 Forms: All are regular except Examy > Ioesxncdii/me!

All of the unprefixed Verbs of Motion form their imperative as expected with one exception. Exarp doesn’t
have an imperative; instead the form nmoe3:kaii/Te, which is formed from perfective noéxars, is used (You may
hear people say moénb/Te, which makes sense — it’s built on the present tense stem moén+ —, but this form is
considered substandard.)

Actually, it’s rather unfortunate that the imperative of moéxaTts is moes»xaii/te, because students often use the non-
existent form e3xaro for the present tense. Remember, the first singular of é&3mm+ is é3:ky.

Here’s a table of all the forms, just to refresh your memory:

Verbs of Motion — Imperatives
Non-Determined : Determined
Stem Imperative 1 Stem Imperative

XOIit+ Xoau/Te : {un+’ / mé+ (&)} uan/Te
é3mm+ *é3mm/Te I {moénm+ / moéxa+} (Perf) | moezxaii/Te
Oéraii+ Oéraii/Te : oexars (irreg.) oeru/Te
JETA+ TeTai/Te I teTé+ JeTH/TE
HOCII+ HOCH/Te : Héc+’ HecH/Te
BOJII+ BOIM/TE | BEI+’ Benu/Te
BO3M+ BO3H/TeE : BE3+ BE3N/Te
TIABa+ mIaBaii/Te ; IUIBIB+ IJIBIBH/TE

* Even though the stress falls on the stem and not the ending, a -u is added because of the consonant cluster (31)
at the end of the stem. This is similar to nOMHE+ > NOMHH/TE.

(There’s also an imperative form from the perfective no#iti — motiaw/re — which we’ll ignore for now.)

Now let’s see how to use these forms.

I ———
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111A.A.2  Usage - Single Action: + Determined / - Non-Determined

We’ll first examine commands to perform a single action (Come here; Don’t go there; Run!).

e For a positive command, use the determined form:

Wmn croma! Unn xo mue! Come here. Come to me!

[Moe3zxaii ¢ Hamu! Come with us!

Hecn 3o Tyna. Carry that over there.

bern ot npBa! Run from the lion!

Benn cobaky B mapk! Take the dog to the park!

Jletn GvIcTpée! Fly faster! (Perhaps said to a pilot)

[IneBY K TOMY O€pery. Swim to that shore.

Besn ux Ha gauy. S yBépeH, 4TO UM Tam Take them to the summer house. I'm sure they'll like it
MOHpABUTCH ! there.

Here’s a rather strong command using a verb of motion:
Wi k uépry! Go to hell (to the devil)!
Hopefully you won’t need that one too often.

e For a negative command, use the non-determined form:

(Note that these two rules parallel the general rule —which we will see violated in the next section — that for a positive
command use the perfective, for a negative command use the imperfective — but recall that both determined and non-
determined verbs of motion are imperfective.)

Here are some negative commands with the non-determined form:

He xomn Tyna! Don’t go over there!

He Bo3# nénymiky B Jlac-Bérac. On Don'’t take grandpa to Las Vegas. He'll lose all our money.
MPOUrpaeT Bce HAIM AEHBIU!

He Bomy neréit a 3toT Prtem. Tam Don’’t take the children to that film. There’s non-stop
CIUTOITHOM Mar. swearing.

He neraiite ¢ ariMm. OH HEONBITHBIA MHIIOT. Don’t fly with him. He’s an inexperienced pilot.

He nnasaii B okeane ceronus! f cnviman no  Don’t swim in the ocean today. I heard on the radio that
paano, 4To B BOJIE MHOTO aKyI. there are a lot of sharks in the water.

As usual, there are a few (annoying) details. Russians just don’t seem to like the form ne é3au/Te when used for a
single action. (As we’ll see in the next section, it seems OK as a general command.) Instead, you should use
(komy) He HAO éxaTh. Recall that He HAMO most often means don ¢, rather than it’s not necessary.

He nano éxats B Heto-Mopk ceromus. Muoro Don’t go to NY today. The traffic is brutal.
mpo0Ook Ha goporax!

Technically, it’s 100% grammatical to use ne é3au/Te in the above example, but it seems “odd” to many (very

educated) native speakers.

I —
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% MepeBeanTe Ha PyCCKUii:

1. Come here! 2. Don’t go there!

3. Take the dog to the second floor. 4. Come with us (by car)!

5. Don’t go by metro. It’s dangerous at night. 6. Swim (over) to Masha!

7. Carry the TV into the other room. 8. Take Nina to Trenton. It’ll be interesting for her.

9. Don’t take Sasha to the exhibit. He’ll be bored. 10. Go to hell! (It’s OK to say this, as long as it’s a
test of grammar.)

111A.A.3 Repeated/General Actions: Non-Determined

For non-one-time commands, (either repeated actions go fo class every day, run an hour an day, or general
statements don 't swim without a partner, always carry an umbrella), use the non-determined form. Here positive
vs. negative plays no role.

Xoay Ha 3aHITHS KAKIBIN J€HD! Go to class every day.
Bcerma HocH ¢ co00ii 30HT! Always carry an umbrella (with you).

E3nu Ha Benocunéne TOIBKO MO TeM yaumnam,  Only ride your bike on streets where there are not a lot of

rJIe MAJI0 MaIIAH. cars.

He 6¢éraii omna Béuepom. Don’t run alone at night.

Bcerna miasaii ¢ keM-HUOY Tb. Always swim with a partner.

He nerait Ha cBOéM caMoJIETE B IIOXYIO Don’t fly your plane in bad weather.

norouy.

Boan meréii mo my3ésm vaie. Take the children more often to museums.

Jletaiite camonéramu «AspodudTar! Fly Aeroflot! (Actual slogan.)

Bosu aeréii B mkony Kaxmoe yTpo! Take the children to school every morning.

% MepeBeanTe Ha PYyCCKUA:
1. Don’t run right after dinner. 2. Take grandma to the zoo more often.
3. Swim if only (xoTs) 10 minutes every day. 4. Always carry a knife when you stroll in Central
Park.

5. Don’tride a bicycle when it’s dark out. 6. Fly United Airlines! (Doesn’t decline)
7. Go to church every week. 8. Don’t swim alone (fem.) in the lake.

(As you might have guessed, there are more details about the imperative of Verbs of Motion that we have not
covered. That’s what Third-Year Russian is for.)

I ———
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111A.B More on the Imperative: Imperfective for “Desired” Actions

111A.b.1  Imperfective Imperative for Actions That Would Have Been Performed
Anyway

In line 13 Burs says to his guests Bxomaite Come in, where he uses the imperfective imperative for a single
positive command, which seemingly violates the “rule” that a perfective should be used in such instances. (Recall
that this has nothing to do with Verbs of Motion; once a prefix is added — here it’s B-, in,; enter — you have a
regular imperfective // perfective pair.)

It turns out that an imperfective imperative is used when the person addressed clearly has the intention of
performing (wishes to perform) the action anyway. Thus, since Buts obviously knows that Camra and Jlamma wish
to enter — why else would they have knocked? — he uses the imperfective imperative. This use of the imperfective
for “desired” actions often occurs in certain “fixed” social situations. Other examples of the imperfective
imperative for “desired/intended” actions:

Canyics! Have a seat!

Bxomn! CHuMai kypTKy. Come in. Take off your coat.
Ewmsre! Go ahead and eat!
Vromaittecs! Help yourself (to food)!

As usual with aspect, things can get complicated in a hurry. Note that after again using the imperfective when he
tells his guests to take off their coats (Pa3geBaiiTech — see more below on this verb), Buts then uses the
perfective for suggesting that they put on slippers (HagénbTe TAmkm). Does this switch imply that his guests
were not planning on putting on slippers? We don’t want to take the easy way out, but for now we’ll just have to
say that “it’s complicated.” At this point you should learn — and use as much as you can — the four or five
imperfective imperative forms discussed in this section.

111A.5.2  PaspneBaiica (Pa3aeBaiiTech) Take Off Your Coat

A few words on pa3neBaiicsi / pa3aeBaiiTech: First, Russians say it all the time to guests when they enter. The
verb literally means get undressed, but don’t get offended (or get your hopes up) when you hear this upon
entering someone’s place. This expression basically means fake off your coat — along with all other non-essential
pieces of clothing (e.g., hat, gloves, scarf).
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111A.A Another “Rule” Exposed: Cnywan+...ca // Mo- + Accusative!

In lines 18-19 Buts says of his (cute) cat JTa KOUIKA HHKOTO He caymaercst That cat doesn'’t listen to anyone.
Let’s look more closely at the verb caymaii+...cs // mo-.

The verb caymaii+...cst // mo- means listen to; obey,; do what one is told to do. But what case does it govern?
From everything we have told you, the only thing that you can be certain of is that it does not govern the
accusative. That’s because, by definition, a verb with -cs1 must be intransitive, which means it cannot take
accusative. Well, like so many other things in life, this “no -cs followed by accusative” rule is another myth
(created by the powers that be to keep all of you in your places). Many (if not most) native speakers use an
accusative direct object following caymaii+...cs // mo-. Of course, with masculine and plural nouns there is no
difference (because accusative=genitive), but with a feminine noun — or masculine noun in {A} — the accusative
case is clear:

OH Bceraa ciyIaercs Mamy. He always listens to his mother / does what his mother says.
ThrI AODKEH CITYIIATHCS TBOETO OTIA (MY ). You should listen to your father / do what your father tells
you to do.

When the verb is negated, it’s possible to find either accusative or genitive:
[Touemy oH He ciymraeTcs xeHy (>keHbI)? Why doesn’t he listen to his wife?

Theoretically, the genitive is more “correct,” but many people use the accusative in this construction.

It’s also possible to find the accusative after the verb 6osi+...cs1. As a general rule, more abstract nouns (darkness,
heights) still appear in the genitive, while specific nouns appear in accusative:

Bce Gositcst Huny. Everyone is afraid of Nina.
OH em€ OOUTCS TEMHOTEHL. He’s still afraid of the dark.
51 6OFOCH BBICOTHI. I'm afraid of heights.
o
1. You should listen to your mother. 2. Have a seat!
3. She finally did what her dad told her to do and quit 4. Listen to your parents!
smoking.
5. Come in! 6. Why doesn’t he do what his wife tells him to do?
Put on slippers! 8. (Go ahead and) eat!
9. Take off your coat (and other things)! 10. Everyone is afraid of Natasha.
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25 YnpaxHéHue 1

10.

11.

12.

13.

OdomalwlHee 3agaHune

MoBTopéHue — maTb 06y4éHus! Insert a Verb of Motion that makes sense.

There will be a section on the koHTponbHas exactly like this exercise (but with different verbs).

crozal
He Tyna!
Mgl Buepa uX Ha Oaner.

S pemmin He

C HUMH B KHHO.

Kornma mer

OH obeman poauTeIsIM, 9To

IIOMO¥, MBI BeTpéTrin Koo,

Ha BCE 3aHSTHUS B STOM TO1Y.

SI xorén

B JIOHIOH, HO MOS KOIIIKa 3a0071€1a, U 1 OCTAJICS A0MA.

Cama 00BI9YHO

B Oap mocie ob6éna.

Ter yméentn

Korna st 66u1 MaeHbKHI, MBI KAXKIBIHA FOJ

Hx wer noma. OHn

Ha KyO0y.

Ha Jaqy.

MEI Bech I€Hb

o TOPOTy.

Omna kaxnoe yTpo

LIENBII Yac.
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14. Kyné on 3TOT KOMIIbIOTEp?

15. He I'ény Ha 3TOT DUmeM. Emy He OHpABHUTCHL.

16. Ona Kak peioa!

17. Kaknie nTAIEI He ?

18. A crama KOr'Za MHE OBUIO IIECTh MECSLIEB.

19. ¢ vamu B Tpéuton. Byner 3m6poBo!
20. B IE€PKOBh KAKIYIO HEAEIIO!

25 YnpaxHéHue 2 MepeBeayTe Ha pyccKuii

1. Come in! Take off your coat!

2. He always listens to (obeys) his wife.

3. Over supper we talked about Chinese slippers.

4. I don’t remember how to get to Styopa’s.
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